
. 

MASS INTENTIONS 
Monday—March 27 - Poniedziałek 

8:00 a.m. Grace and blessings for David Tite 

Tuesday - March 28 - Wtorek 

6:00 p.m. Exposition & adoration of the 

Blessed Sacrament, Novena, Chaplet of the 

Divine Mercy 

7:00 p.m. + Louise Nalewayek (L.K.Walczak) 

Wednesday—March 29—Środa  

7:00 p.m. + Henryk Koziołek (K.D.Cylwa) 

Thursday—March 30—Czwartek 

8:00 a.m. + Maria Jose (Louis Ventura) 

Friday—March 31 —Piątek 

3:00 p.m. Exposition & adoration of the 

Blessed Sacr., Chaplet of the Divine Mercy 

7:00 p.m. + Zbigniew Michrowski (rodz. 

Sołtys) 

Saturday—April 1 —Sobota 

8:00 a.m. + Jerzy Koszałkowski 

(J.T.Czuczoła)) 

5:00 p.m.— + Danuta Bugajska—w czwartą 

rocznicę śmierci (od rodziny) 

FIFTH SUNDAY OF LENT— APRIL 2—

PIATA NIEDZIELA WIELKIEGO POS-

TU—2 KWIETNIA 

9:30 a.m. + For Parishioners 

11:00 a.m.— + Janina Tomaszewska 

(A.W.Bielecki) 

FOURTH SUNDAY OF LENT— MARCH 26 

SUNDAY COLLECTIONS:  

March 19, 2017  

 

Sunday Envelopes $ 1,478.00  

Loose Change        $   139.80 

Building Fund        $    25.00  

 

MAY GOD BLESS YOU!   

Bóg zapłać!  

USHERS CAPTAINS  - 

KOLEKTORZY   

 

SUNDAYñMarch 25 & April 2  

March 26 

5:00PM – Candido da Silva 

9:30AM – John Rodrigues, 

Zyggy Zając 

11:00AM—11:00AM—F. 

Dobrzański, D. Cylwa 

 

April 2 

5:00PM – Candido da Silva 

9:30AM – John Rodrigues, 

Zyggy Zając 

11:00AM—J. Kaminski, K. 

Zaborowski 

 

Dobra Nowina 
    26 marca 2017  
Ja jestem ŜwiatğoŜciŃ Ŝwiata. Kto idzie za MnŃ, bňdzie miağ Ŝwiatğo 

Ũycia... (J 8,12) 

                MINISTRY OF THE WORD – LEKTORZY                                                                                                       

March 26      April 2 

 5:00 p.m.  Mike Powell       5:00 p.m.  Norman Gagnon 

9:30 a.m.    John Vajdik    9:30 a.m.  Sarah Rolo 

11:00 a.m.  R. Nowak, P. Nowak               11:00 am   B. Dębicka, A. Zaborowska 

 

CZWARTA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU—26 MARCA 

 

UWAGA: Proszę uważać na 

samochody na naszym 

parkingu i nie zostawiać na 

widocznym miejscu rzeczy, 

które mogą zainteresować 

złodzieja.  

WARNING: Do not keep 

valuables in your vehicle for 

thieves to steal. “Smash and 

Grab” thieves are around. So 

keep your valuables out of 

sight. Never leave items 

lying out on your seats, 

dashboard or floor. 

Wielkopostna wędrówka, jaką przeżywamy, jest szczególnym czasem 

łaski, podczas którego możemy doświadczyć daru Bożej dobroci wobec 

nas. Liturgia dzisiejszej niedzieli, zwanej laetare, zaprasza nas do 

radowania się, do tego, aby się cieszyć, tak jak to głosi antyfona na 

wejście sprawowanej Eucharystii: „Raduj się, Jerozolimo, zbierzcie się 

wszyscy, którzy ją kochacie. Cieszcie się, wy, którzy byliście smutni, 

weselcie się i nasycajcie u źródła waszej pociechy” (por. Iz 66, 10-11). 

Jaki jest głębszy powód tej radości? Mówi nam o nim dzisiejsza 

Ewangelia, kiedy to Jezus uzdrawia człowieka niewidomego od 

urodzenia. Pytanie, jakie kieruje Pan Jezus pod adresem tego, który był 

niewidomy, stanowi punkt centralny opowiadania: „Czy ty wierzysz w 

Syna Człowieczego?” (J 9, 35).  Człowiek ten uznaje znak zdziałany 

przez Jezusa i ze światła oczu przechodzi do światła wiary: „Wierzę, 

Panie!” (J 9, 38). Można tu zobaczyć, jak osoba prosta i szczera 

stopniowo wzrasta na drodze wiary: w pierwszej chwili spotyka Jezusa 

jako „człowieka” podobnego do innych, następnie uznaje go za proroka, 

a na koniec jego oczy się otwierają i nazywa go Panem. W opozycji do 

wiary uzdrowionego niewidomego znajduje się zatwardziałość serc 

faryzeuszy, którzy nie chcą uznać cudu, ponieważ nie chcą 

zaakceptować Jezusa jako Mesjasza. Tłum natomiast zatrzymuje się, aby 

dyskutować o tym, co się wydarzyło, i pozostaje obojętny, z dystansem. 

Sami rodzice niewidomego ogarnięci są lękiem przed osądem innych. 

 

A my jaką postawę przyjmujemy wobec Jezusa? Także i my z powodu 

grzechu Adama narodziliśmy się jako „niewidomi”, lecz w źródle 

chrzcielnym zostaliśmy oświeceni łaską Chrystusa. Grzech zranił 

ludzkość, skazując ją na ciemność śmierci, ale w Chrystusie zajaśniała 

nowość życia oraz cel, do jakiego jesteśmy powołani. W Nim, ożywieni 

przez Ducha Świętego, otrzymujemy siłę, aby przezwyciężyć zło i 

czynić dobro. Rzeczywiście, życie chrześcijańskie jest nieustannym 

upodabnianiem się do Chrystusa, obrazu nowego człowieka, aby dojść 

do pełnej komunii z Bogiem. Pan Jezus jest „światłością świata” (J 8, 

12), ponieważ w Nim „zajaśniało poznanie chwały Bożej” (2 Kor 4, 6), 

która nadal objawia – pośród złożonych wydarzeń historii – jaki jest sens 

istnienia ludzkiego. W obrzędzie chrztu świętego przekazanie świecy 

zapalonej od paschału wielkanocnego, będącego symbolem Chrystusa, 

jest znakiem, który pomaga zrozumieć to, co dokonuje się w 

sakramencie. Kiedy pozwolimy, aby nasze życie zostało oświecone 

tajemnicą Chrystusa, wówczas doświadczymy radości bycia 

uwolnionymi od wszystkiego, co zagraża jego pełnej realizacji. 

 

W te dni, które przygotowują nas do Wielkanocy, odnówmy w nas dar 

przyjęty na chrzcie świętym, ten płomień, który niekiedy narażony jest 

na zgaśnięcie. Powiększajmy go przez modlitwę i miłosierdzie 

względem bliźnich. Dziewicy Maryi, Matce Kościoła, powierzajmy 

wielkopostną drogę, aby wszyscy mogli spotkać Chrystusa, Zbawiciela 

świata.  

(Benedykt XVI, RozwaŨenie podczas modlitwy Anioğ PaŒski,                 

3 kwietnia 2011). 

Zbiórka na świąteczne kwiaty i dekoracje przeprowadzona 

będzie przez Panie z Towarzystwa Ołtarza—w niedzielę 

25/26 marca i 1/2 kwietnia. Bóg zapłać za ofiarność. 

Donations for the Easter flowers March 25/26 and April 1/2. 

Thank you for your generosuty. 

Zdjęcia do albumu pamiątkowego: 

Prosimy Panie Towarzystwa Ołtarza do grupowego zdjęcia 

w niedzielę 26 marca po polskiej Mszy św. w Sali 

parafialnej.  

 DAY OF CONFESSION 
 

During Lent, we focus on Godôs call to return to 

him with all our hearts, and in a special way have 

an opportunity to act on our hunger for personal 

change and spiritual renewal. Throughout the Dio-

cese of London on Wednesday, April 5, every 

priest in every parish will be available to celebrate 

the sacrament of penance. 

Locally, our confession times on April 5th are: 

10:30 am.-12:00pm and 5:00pm - 7:00pm.   

 

Additional on Saturday April 8th:  

4:00pm - 6:30pm. 

Our diocesan website (www.dol.ca) offers a sche-

dule of confession times for other parishes. 


